EP73:	바다 낚시 여행
	Sea Fishing Trip

Children:	고기를 잡으러 강으로 갈까나~ 고기를 잡으러 바다로 갈까나~
	Let's go to the river to fish! Let's go the sea to fish!

Children:	이 병에 가득히 넣어가지고서~
	We are going to fill this bottle with fish!

Children:	랄랄랄랄 랄랄랄라 온다네~
	And come home happy, lalalala lalalalala~

Tao:	와~ 신난다, 낚시여행!
	Yay, I'm so excited about this fishing trip.

Mumu:	우오옷! 아뵤!/ 나의 뛰어난 체력으로! /월척을 잡을 걸세!! 
	(Bruce lee shouts) I'm going to catch a huge fish with my super strength!

Pingus Peng:	무슨 소리! 물고기를 잡는 건 우리 펭귄들이 전문이지!
	Whatever! Us penguins are the masters of fishing!

Pongus Peng:	헤헹~ 난 잡는 것보다 먹는 게 더 좋은뎅
	(Giggle) I like eating them better than catching them.

Pingus Peng:	(겹)이그!
	Jeez~

Shoowey:	(off)후후후..
	(Laughter)

Pingus Peng/Pongus Peng:	앙?
	Huh?

Shoowey:	다들 뭘 잘 모르는군./ 낚시라면 역시 이 몸! 슈잉님이시지!
	You guys don’t know anything! / I'm the real master of fishing!!!

Shoowey:	나의 선조 중엔 평생을 고독하게 커다란 청새치와 싸웠던 할아버지도 계셨지../크흐.. 멋진 인생 아 니냐?
	One of my ancestors spent his life fighting a spearfish all alone. / isn't that just amazing?

Mumu:	그건 소설 노인과 바다 이야기 아닌가? 자네 집안은 자연마법 가문이랬잖나!
	Isn't that the novel "The Old Man and the Sea"? You said your family is master of natural magic!

Shoowey:	(겹)윽;
	Huh?

Shoowey:	어흠흠../아무튼!/ 훌륭한 집안이라 이거야!
	Umm.. / anyways… / I come from a good family!

Tao:	(off)와! 바다가 보인다!
	Wow, I can see the ocean!

Tao:	(호)/저기 보이는 선착장이 이번 낚시여행의 출발 지야~! 
	See that dock over there? That's where we are going to begin our fishing trip!

Kiki:	와.. 멋지다..
	This is so exciting!

Mumu:	후우읍~파~ / 오오~ 이 신선한 바다의 향기~
	(big breath) Oh, the smell of the sea is so refreshing!

Pingus Peng:	오늘은 맛있는 생선요리 파티겠넹?
	I guess we'll be having fish for dinner tonight!!

Tao:	어서 가자구!
	Let's go!

Children:	우와아~
	Yeah~~

Shoowey:	잉? 배가 없잖아?
	Huh? But there's no boat.

Mumu:	그러게 말일세; 여기서 낚시를 하잔 말인가?
	Yeah, Tao… we are going to fish here??

Tao:	아냐 아냐~/ 배 여기있어~/ 짜잔~
	No, of course not. / We have a boat. / Ta-da!

Pingus Peng/Mumu/Shoowey:	(off)에엣?
	Huh????

Pingus Peng:	그걸 타고 낚시를?
	We are going fishing on that?

Mumu:	아니 그 무슨..;;
	What were you thinking?

Shoowey:	그 코딱지만한 배로?
	With that small boat?

Tao:	키키, 부탁해 !
	Kiki, you're up!

Kiki:	응~ 맏겨줘~
	Yeah, leave it to me!

Kiki:	(f)확대~ 라이트!!
	Magnify Light!!

Children:	와아~~
	Wow~~

Mumu:	덕분에 멋진 낚시여행이 되겠구려!/ 자 타세나~!
	I think this is going to be a great fishing trip! / Let's hop on!

Shoowey:	제법 쓸만한 배군.
	This isn't so bad!

Pingus Peng:	보기보다 넓네~
	It's bigger than I thought!

Jasmine:	난 식사준비를 해놓을 테니까, 많이들 잡아와~ 조심들하고, 알겠지?
	I'll prepare dinner. You guys go catch a lot of fish! / And be careful, okay?

Tao:	걱정말라고!/ 자~ 모두들, 출발이다!
	Don't worry. / Alright, let's go!!

Children:	와아~~~
	Yeah~~~

Jasmine:	(off/겹)잘 다녀와~/(호)
	Bye~

Tao:	자~ 여기가 좋겠어!
	This seems like a good spot.

Mumu:	(off)하앗!/ 내가 제일 먼저 던질것이오! 하앗!!!
	Hyah! I'm going to lower my rod first! Hyah!

Shoowey:	체, 무식하게 멀리만 던지면 물고기가 잡히는 줄 아나?
	You idiot. Fishing is not about throwing your bait far away!

Pingus Peng:	(겹)야! 거기다 끼우면 어떻게 해!
	Pongus Peng, that's not where you hook the bait!

Pongus Peng:	(겹)우왕~ 나 좀 풀어줭~~
	Ow! Get the string off me!

Shoowey:	응? / 푸하하하하~~ 시골소년 타오!
	Huh? (Laughter) / Farm boy Tao~

Shoowey:	그런 낚시장비로 제대로 낚시나 할 수 있겠어?
	You sure you can catch anything with that stick?

Tao:	(겹)어?/ 헤헤~ 좀 그런가?
	Huh? I guess it's a little shabby.

Shoowey:	낚시장비가 어떤 건지를 보여주지!
	I'll show you a real fishing rod.

Shoowey:	(off)에헴!
	(Clears throat)

Pingus Peng/Pongus Peng:	우와~
	Wow~~

Shoowey:	장비의 차이가/ 실력의 차이를 말해주지! 자! 그럼 시작해 볼까나~
	A fisherman's equipment speaks for his skills! / Let's catch some fish!

Tao:	으쌰~!!
	Hm!!

Pingus Peng:	또 나왔다~!
	I got another one!

Mumu:	앗싸아~!
	Yeah!

Kiki:	헤헤~ 나, 나도 잡았어..!
	(Giggle) I got one too!

Pingus Peng:	(off)올~제법인데~
	Not bad!

Pongus Peng:	(off)흐앙.. 하나도 안잡힌당..
	Oh, I'm not getting any!

Shoowey:	(겹)크흐~
	Argh`

Pongus Peng:	(off)엉?
	Huh?

Pongus Peng:	우왕~ 나도 잡았엉~ 우헤헤헤~
	Yes! I got one! (Laughter)

Pongus Peng:	(겹)내 물고기~ 내 물고기~
	My fish! My fish~~

Mumu:	슈잉! 이로서 자네는 꼴찌 당첨일세!
	Shoowey, it looks like you caught the least fish!

Shoowey:	(겹)칫!/ 아 좀 조용히 하라구!
	Hm! Be quiet!

Shoowey:	좀 있음 집 채 만한 고래를 잡을 거니까!
	I'm going to catch a huge whale soon!

Pingus Peng:	(off)우와!
	Whoa!

Shoowey:	엥?
	Huh?

Pingus Peng:	왜 이렇게 잘 잡히는 거야~ 히히히~
	I'm getting so much fish! (Laughter)

Shoowey:	야! 홀펭!
	Hey, Pingus Peng!!

Pingus Peng:	응? 왜?
	Huh? What?

Shoowey:	이리와! 나랑 자리바꿔!
	Come here, Switch places with me!

Mumu:	(겹)으잉;
	Aw~

Pingus Peng:	엥..?
	Huh?

Shoowey:	히히~
	(Giggle)

Pingus Peng:	옷! 잡았다!!
	Hah! Another one!

Mumu:	오~ 벌써 이렇게 많이 잡았나!
	Wow, we caught so much!

Pingus Peng:	헤헤~ 여기도 무지 잘 잡혀~
	(Giggle) This is a good spot too!

Mumu:	엥?/크하하~슈잉! 자네는 아무래도 안되겠소이다
	Huh? (Laughter) Shoowey! You should just give up!

Shoowey:	윽..
	Hm…

Shoowey:	(off)시끄럽거든!
	Be quiet!

Mumu:	(off)푸하하~ 장비만 좋으면 뭐하나~
	(Laughter) So much for good fishing equipment!

Shoowey:	쳇, 노란 원숭이 녀.. 엇??/ 왔다, 왔어! 입질이 왔다구! 우왓!!!/슈, 슈잉 살려!!
	That yellow monkey….. / Yes, I got something! / Whoa~~~ / Help~~~~

Other Children:	왜, 왜그래?
	What is it?

Shoowey:	좀 잡아보라구, 어서!
	Grab me, hurry!

Other Children:	(겹/호)/알았어!
	Okay!

Tao:	뭐야? 뭐가 걸린거야?
	What is it? What did you catch?

Shoowey:	봐..봤지?/ 난 한번 잡아도/이 정도 월척이라구!
	See? I only catch the big fish! Got it?

Children:	우왓!!
	(Scream)

Children:	우아아아아!!
	(Scream)

Tao:	키키! 역추진 장치를 눌러!
	Kiki, press the Reverse Button!!!

Kiki:	아, 알았어..!/(호)
	Okay~

Children:	으으...
	(Scream)

Shoowey:	조..조금만 더..
	Just a little bit more!

Mumu:	낚시대를 놓아버리시게!
	Let go of the fishing rod!

Shoowey:	뭐라구?
	What?

Mumu:	위험해서 그러네!
	It's dangerous!

Shoowey:	절대..그럴 순.. 없지..!
	No way! I don't think so!

Children:	(off)으악!!!
	(Scream)

Kiki:	엔진 출력~ 상승!!
	Engine, full thrust!

Children:	으아아아앙;;;
	(Scream)

Children:	으아악~~
	(Scream)

Shoowey:	내 월척...
	My big catch…

Tao:	잘했어, 키키!
	Good job, Kiki!

Pongus Peng:	(겹)휴~
	Whew~

Shoowey:	야! 너희들!
	You guys!

Shoowey:	이게 뭐야!! 니들 때문에 내가 월척을 놓쳤잖아!
	What's this! I lost my fish because of you!!!

Mumu:	무슨 소린가! 자네 덕에 봉변을 당할 뻔 했지 않은가!
	What are you talking about? You could've put us all in danger!

Shoowey:	조금만 더 있으면 내가 낚아 올리는 순간이었다고!
	I was about to pull that fish out of the water!

Mumu:	안전이 더 우선 아닌가!
	My man, safety comes first!

Shoowey:	아니야!/ 월척이 우선이라구!
	No! / Big catch comes first!

Children:	우와앗!!
	(Scream)

Tao:	뭐..뭐야..
	What was that?

Mumu:	뭐가.. 부딪힌 것 같소만..
	I think we hit something!

Children:	우아아!
	(Scream)

Tao:	이,.이건 대체..
	What is that??

Pingus Peng:	아이고 엉덩이야..
	Oh, my butt.

Pongus Peng:	도대체 뭐양..
	What was that?

Pingus Peng:	엉? 저..저건..
	Huh? Isn't that…

Pongus Peng:	우..우와앙...
	(Scream)

Shark:	쿠아악!!
	(Shark roar)

Tao:	뜨아아아악!!(계속)
	(Scream)

Children:	상어다~!!!(타오는 비명지르는 중)
	It's a shark!

Shoowey:	봐..봤지.. 내..내가 잡았던 건 진짜 상어야.. 아하..하..
	Se…See? What I caught was a real shark!. A real … shark!

Shark:	쿠르르...
	(Shark roar)

Pingus Peng:	우아아~ 상어가 다시 오고있어!
	(Scream) The shark's coming back!

Pongus Peng:	우아앙!!
	(Scream)

Tao:	엔진 시동!
	Engine start!

Children:	으아아아!!
	(Scream)

Shark:	쿠아앙!!
	(Shark roar)

Children:	으아악;;;
	(Scream)

Shoowey:	야! 타오! 배를 세우면 어떡해!
	Tao, why did you stop the boat????

Tao:	으아아; 연료가 바닥났어!
	No~ we are out of fuel!

Pingus Peng:	뭐라구!!
	What??

Mumu:	이..이렇게 된 바에야../ 맞서 싸워나 보세;;
	We got no choice! / We'll have to fight the shark!

Pongus Peng:	뭐서웡! 우왕~ 아직 난 어린뎅!!
	No, I'm scared! / I'm too young to be shark food!

Pingus Peng:	시끄러! 울지마!
	Shut up! Stop crying!

Kiki/Pingus Peng/Pongus Peng:	으아아아앙!!
	(Crying)

Tao:	흠../ 얘들아, 이렇게 하면 어떨까?
	Hmm.. / Guys, I have an idea!

Children:	어떻게?
	What is it?

Mumu:	으으....; 
	(Scared moan)

Mumu:	꼬, 꼭;;; 이, 이렇게 해야 하는가;;
	Is… this… really necessary???

Tao:	걱정말라구!/ 나한테/생각이 있어!
	Don't worry. / I got it all planned out.

Pongus Peng:	상어가 원숭이를 좋아행.
	Sharks love monkeys!

Mumu:	(겹)으으../ 퓅귄은 더 좋아한다네!!
	(Scared moan) / They like penguins better!!!

Shark:	크르....
	(Shark roar)

Shark:	키키키~!!
	(Laughter)

Tao:	온다! 준비해!! 하나!
	It's coming! Get ready! One!

Tao:	(off)둘!!
	Two!

Tao:	셋! 당겨!!
	Three! Pull!

Mumu:	끄아아;;/ 아이고오메!!
	Ow~~~~

Shark:	쿠오오~
	(Shark roar)

Tao:	스몰라이트, 발사!!
	Small Light! Fire!!!

Tao:	헤헤~
	(Laughter)

Shark:	크아~
	(Shark roar)

Children:	살았다~ 만세~
	We are safe! Yeah!!

Shoowey:	엥?/ 야! 이리 내! 내꺼야! 
	Hey, give it back! That shark's mine!

Mumu:	(off)보기도 싫소! 물에 던져버리게!
	I don’t even want to look at that shark! Throw it in the water!

Shoowey:	(off)시끄러~! 내가 찜한 거야!
	No, it's mine!

Pongus Peng:	(off)빨리 돌아가장~
	Let's go back~

Jasmine:	(호)
	Hm..

Children:	랄랄랄라~(왁자지껄 호흡)
	Lalalala~

Jasmine:	어서와~ 어머! 많이들 잡았네?
	You guys are back! Did you catch a lot?

Pongus Peng:	난 두 마리당~
	I caught two!

Kiki:	난 세 마리..~
	I caught three!

Shoowey:	쳇.. 이게 뭐야! 내께 제일 작아 보이잖아;
	Oh, man! It looks like my shark is the smallest!

Shark:	쿠앙!!
	(Shark roar)

Shoowey:	야, 키키! 확대라이트 줘봐. 다시 키워야겠어!
	Kiki, give me the Magnify Light. I'm going to make it big again!

Kiki:	그건 안돼; 위험하다구;;
	No, it's dangerous.

Jasmine:	슈잉 물고기가 제일 작네? 귀엽게 생겼다~
	Shoowey's fish is the smallest. It's so cute.

Shoowey:	아냐! 원래 이~ 따만한 상어라구!
	No, it's not! It was this huge shark!

Jasmine:	호호~ 낚시하는 사람들은 허풍이 심하다더니정말 그러네~
	(giggle) They say fisherman bluff a lot. I guess they really do!

Shoowey:	아놔~~~! 진짜라니까 그러네!
	Oh, man~ I'm telling you the truth!

Jasmine:	호호~ 알았어~ 밥이나 먹자, 슈잉~
	(giggle) Sure, Shoowey. Let's just eat dinner.

Shoowey:	너 지금 안믿는 거지?
	You don't believe me?

Shoowey:	타오! 무무! 니들이 증명해줘!
	Tao, Mumu! Tell her!!!

Tao/Mumu:	글쎄올시다..
	Tell her what????

Shoowey:	야! 먹지만 말고 나의 낚시 실력을 설명하라구!
	Stop eating and tell her how good I am at fishing!

Pingus Peng:	음.. 안 잡히니까 나랑 자리를 바꿨지.
	Um…. You switched places with me because you caught nothing!

Shoowey:	그거 말고 상어 말이야, 상어!
	Not that! Tell her about the shark!

NA:	모두모두 즐겁고 신났던 낚시여행이었죠?! 그런데 정말 큰 일이 날 뻔했죠? 우리 친구들~ 낚시도 좋지만, 위험한 행동은 하면 안 된다는 것!~ 절대 잊으면 안돼요~!? 
	It looks like everyone had so much fun on the fishing trip. But they could've been in danger. No matter how big the fish is, remember that safety always comes first. Okay?
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